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Poeta e11 Nueva York 

(19~9-19'30) 

A Btbly Car/tn Mor/a 

l.os poams de ate libro atÚI escritos m la ciu
~de 1\'ucva York, cl11tlo 1929-1930, en que el 
poeta \-In~ como c:studi;¡mc m Colwnbi;¡ Univcr
sny1. 

• En la edición Norton nte reno sólo apmcc m inglá, sin II'IOUI'III' el origi
IUI ORcllano como r;umJe m clraro_dc:l poamrio., 
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Los negros 

Para Angel del R(o 
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J;;EGRO Ql'E.\11\00. 

cAIIf lc3 c:onlo crnJUpm b daa¡lC•IICJ6n do: b tinu. 
los clurmícrucs borran IIUJ perfila b:lp b m:adc¡2 do: lo5 ararola 
y queda d hueco de L1 dm;u IIObrc bs últínw ccniru!-

NORMA Y PARJ\[SO DE LOS NEGROS' 

Odian la sombra del p:íjaro 
sobre el pleamar de la blanca mejilla 
y el conflicto de luz y viemo 
en el salón de la nieve frCa. 

Odian la flecha sin cuerpo, 
el p:ti'luelo exacto de la tlcspeóida, 
la aguja que mantiene presión y rosa 
en el gramíneo rubor de la sonrisa. 

Aman el azul dcsierto2, 

las \'Bcilantes expresiones bo'•inas, 
la memirosa luna de los polos, 
la danza curva del agua en la. orilla. 

1 btc pocm2 no liC publiCÓ en vllb del autor, anticndo dos vcmoncs nu· 
n!J3Crius en los ardm·os do: b J·und=ón Ci2tCb Lota. Uns (A!J B) ~ Kr 

poucriot a L1 Olra (.\IJ A), )'a que en clb a¡mece uarucnu b com{'OIICIÓO Jm 
mpcnn r'CC\iÍICICiol\a y ron cl.tfiulo dcfmiti\-o. Por d rontrmo, en b. OA.ra(/.lt 
A) apucccn 1~ dcnomm;lQOOQ tx!wlu: •la luns deMcm y IU ele InstaD 
(plstctíonncntc ron\-crtKb en •l.uiu dalau y u de bulOS») y •Panl$o que. 
nu.b. &re últtmO rftulo gu=b un2 cstrc:dd rd.loón con b ~ de bs 
íiUMncioncs quc dcbQ ~ C:U K«íón, •.Negro quamdooo. E.n clb pa• 
rece atar lllltau.¡d¡ b po;cura clc:l auror frente: 11 lo5 negros: w compraul6n 
luclJ C$tc pueblo quc tu pcnLclo w para~>o (úllU'lÚto qucnutloa) y b &:nunm 
dd poru IUIIC bs lriJU$liCW de <¡Ue !un uOO ob¡tto. 

Las dd'm:nau crnn: bs ediciones de Nonon (N) y S6lcc:::a ($) $C n:Uuccn a 
In lubnwln de pummaón (~cruc en N) y a b¡ quc ldlilimos m bs no
w ilguiCfln:s. L;n nUQJra aLdón, vgwmos b puntmaón S, que coincide ron 
d UJO de IIUfUKUbJ m N SoWncnrc rnuodUCJmOI un2 •-ari2nte, lnclic:-Jtb m 
boou.4, 

1 hn N, at~Cio.. ~ b cd. S. bu comxdón a¡nrca: múiadt en d 
11WlUKmo m:.b 1111tiguo (AIJ A), donde b pabbra duN» In li<Jo clo«tutb 1 

fnor de -cscloa, y !!sta por b dc:fuuu\'a de-'-· 
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Con la ciencia del tronco y el rastro) 
llenan de nervios luminosos la arcilla 
y patinan lúbricos por aguas y :1renas 
gustnndo In amarga frescura de su milenaria salh'll. 

Es por el nzul crujiente, 
nzul sin un gusano ni una huella dormida, 
donde los huevos de avestruz quedan eternos 
y deambulan intactas las lluvias bailarinas. 

Es por el nzul sin historia, 
azul de una noche sin temor de d!a, 
azul donde el desnudo del viento va quebrando 
los camellos sonámbulos de las nubes \'adas. 

Es allf donde suei\an los torsos bajo la gula de la hierba. 
Allf los corales empapan la desesperación de la tinta, 
los durmientes borran sus perfiles bajo la madeja de los caracoles 
y queda el hueco de la danza lsobre las últimas cenizas~. 

' En S. clc:l ruuoa. Sq;u1mos a N)' los nunii5C'ritos COIUCtVados. 
• -l~N y S. sin signos de admir.lcidn. Sq¡uimos d ,IIJ B. Estudmlnadón fi. 

rul,pma:,xünr.I:Xwantc c:l signi(Jádodd pocnuw imHtir IObte b kb de 
c¡uniso c¡ucnudoa. prcsc:ntc t;tmblén c:n b iiUJI rxiói'r fotogriiica. 
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EL REY DE HA~LEM' 

Con una cud1ara de palo2 
le arrancaba los ojos 11 los cocodrilos 
y golpeaba el trasero de los monos. 
Con una tuchara de palo. 

Fuegd de siempre dórmfa en los pedernales 
y los escarabajos borrachos de anCs 
olvidaban el mUsgo de lns aldeas. 

Aquel viejo tubicrto de setas 
iba al sido don~e lloraban los negros 

• Esle es uno de los pocrn.u que mh \':uíanles ofn:ce ame lu cdícioncs de 
Nonon y 5mca. De ti outen furnhmanalmcrm: dos lotos. Uno procalcme 
de: un A,utógr.lfo ongmal fccludo el 5 de agosto de 1929 (publicado por Manl· 
na Naml, rvJrrK. G.ztri¡, Lrirr.1, AIIIJuafos /, Oxfonl, Thc Dolphin Book, 1975, 
pi¡;. 220) )'oc~. editado en IAT CNillro V1t!1101 (nllm. 1, febrero de 1933, pSgs. 
S. lO) b;ajo el tf:ulo cOc:b al fe)' de: llarlc:m». hn nu úlunu pubhCIICIÓI'I dice ba· 
s:arsc: Ciuílfc:tmo de Torre p3ra $\1 cdic!ón de 1938 en l.os:Kh (rc:pnxluc:Kia por 
Bc:rg:unfn c:n el apétubcc ~ .vanantc:sa, que mc:luyc al fin;d de w volumen de 
Sénca) aunque c:n tcalitbd toma como refcrcncU b public:u:ión de me: poam 
c:n FttlmaJ Cmd.J úmt. Alt!:!..6ú (S:uu~go de Oulc. Panorama. 1937, pi~ 
62-66, con sclca:ic$n )'prólogo de María 7..Ambrano).. Sin embargo. c:n b cdiclón 
Sénca a¡mca: como tato b:uc: ocna \'Cnión del poema. ~ se. han produci· 
do wu serie de corrcccioncs con respecto Al loto de La ÚtlflrD V"mr!=s. Asimis
mo, b cdidón Nonon ofrece otra \'emón de ate pocnu. que no coincide ni 
con útl Úúllro Vitlri=s, ni con el tc:xto b:uc: de 8ctg:unln. Arte c:sta disp:uidad 
tc:xtldl. D.lllicl l!í!c:nbctg propone \'Oh·c:r a lo publicuJo c:n La úwro llimla, 
postura que tambitn nuntic:ne Eutlmío Mil.tlln. Por el conrrario, Ci:ucb P~ 
IJXI)':I b \'c:nidn ~ c:n Nonon, r,or b ftdelilid con que aros editores se 
aproxinuron 11 los tOlOS de Lora, coruidc:rllndo que i\1 \'c:nión contic:ne W úJ. 
tim.u reform.u dd pocu. Mario 1 lc:rrúndcz sigue c:n su c:dicídn c:stc mismo tex· 
ro. Sin cmlmgo. b ruc:nte cuaa de llumphrics-Nonon no se conoce, aunque 
c:l tipo'dc modifJCacioncs que mtrodUCCI\ no pvcce !el'·obra de c:stos cditorcs. 
l!n nuestra aliclOn nunrcnc:mos el tcxro de Nonon (N) por In mimus razo
na c:xpum;u. 11l'rianpo quc.indic.lmos In variantes con mpccro al coto l:wc: 
de Séncéa {S) y lM CNillro V'~ (LCV). 

1 .C00 unHlKMrP,l.CV )'S. 
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cl\!I~RO VESTIDO mi ETJQUETI\.' 

clAy,Jhrlcml IAy.li.ukmiiAy •. 1 WkmL 
·No 112)• an~o mnp;¡nblc: a tus qos oprimidos, 
• '" S2ngrc !=Sirana:i<b dentro dcl«iipK ~ 
a tú violcnch gr.uu~e. $Citdonnxh m b penumbra, 
acu gnn rey prisioncto, a:m un cl'lljc de~ 

mientras cruj(a la cuchara del teyl 
y llegaban los tÍlllques de agwl poc.lrida. 

Las rosas hú{ah par los filos . 
de las últimas curv:as del aire~ 
y en los montones de nzafrán 
los nii\os rnaclucalnn pequenas ardillas 
con un rubor de frenes{ riiancludo. 

Es preciso cruzar5 los puentes 
y llegar ni rumor negro 
para que c:l perfume de pulmón 
nos golpee las sienes con su vestido 
de caliente pll'\a6. 

Es preciso matar a,l rubio vendedor eJe: aguardiente, 
a todos los amigos de la manzana y de la arena 7; 

y es nc:cesario dar con los pul'\os cerrados 
a las pequenas jud(as que tiemblan llenas de: burbujas, 
p3ra que el rey de Harlc:m cante con su muchedumbre:, 
para que los cocodrilos duerman en largas filas', 
lxljo el amianto de l:lluna, 
)'paro que nadie dude la infinita bc:llc:za9 

de los plumeros, los ralladores, los cobres y las cacerolas de las 

IAy, 1-farlcmllAy, Harlcm! IAy, HarlcmJII. 

1 <itld Réy». LCV. 
~ clel áirt»,l.CVy J: 
·~.LCV. 
• Dífcrcrnc- diltribuaOn m LCl ': 

o¡=¡ que el pc:rl'\llllC de pulmón 1105 golpee w aimcs 
con su \-cstido de pilb calimtc-. 

1 LCV cde b 11W1Z2rU y b am'l~. m S .la amu.o. 
- LCV en~ fiW... 
• LCV y S cde-b inf uúta bcllc:z:to. 

'
0 LCV cde los embudos, los rapdora. 

(cocinas•o. 

lo! plumeros 1 bs cxaobs de tu coanua, 
l!n N «<os rayadora. por .Jos Dlbdorcs., en a·idmn: f'álu onogrifK:L 

11 ~lmtmemos b ~ aure c:sus dos SC1'JCS de \'t'!'!m, CXI>laue en 
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No hay angustia comparable a tus,ojos 12 oprimidos, 
a tu sangre estremecida dentro del eclipse os!=Uroll, 
a tu violencia granate, sordomuda•~ en la penumbra, 
a tu gran rey prisionero, con un traje qc;·coosc;rj\: 15, 

• • * 
Tenía la noche una hendidura >' quietas s'al:únadras de marfil. 
Las muchachas americanas 
llevaban nii\os }' monedas en el vientre 
y los muchachos se desmayaban en la cruz del desperezo. 

Ellos son. 
Ellos son los que beben el whisky t& de plata junto a los volcanes 
y tragan pcdazitos de corazón por las heladas montailas del oso. 

Aquella noche el rey de l·larlem, con una durísima cuchara, 
le arrancaba 17 los ojos n los cocodrilos 
y golpeaba el trasero de los monos. 
Con una durísima cuchara ta. 

Los negros 'lloraban confundidos 
entre paraguas y soles de oro 19; 

los mulatos estiraban gomas, ansiosos de llegar al torso blanco20, 
y el viento empanaba espejos 
y quebraba las venas de Jos bailarines. 

LCV y en S, aunque no en /\~ por entender que guutb un ~lismo con b 
otrof:a fuul tic l:a composici6n, inicU<b con ote ml3mo \'eno ~\'0. 

u LCVy S, ~. micntru en l.owh y b t\ntologb tic M~~ 
ap.uece ~. al ígwl que en N. 

u N ooobscuroot. 
•• N ..w!'O>mud». En estos dos úhimos qcmplos se cvidcnci.t l:a fKidi.l:ad 

en l.u tnnscnpc:IOIICS de Norton. 
1! En el .lis ele: 1929 en un ll'iiJO'. 

•• N cwtsk) ... lo que \-uc:l\-e a m1fiClU' que los. roitorn de este ''Oiumcn 
tnmscribcn lo que \'Cil, 11 ¡-c.Rr ele: su conoamicnto de b lcngw mg!cg. 

17 S crnnatn.. 
u S ..con UIU cuchu;aa. 1~ S a conunll4ción sin bbllCIU scp¡r.idorn. 
19 S GOb de oroa, LCV odc oroa. 
lil LCV .. Los mubtos cstinlnn gonus 

an~ de llcgu al IQnO ~. 
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INegrosliNegros! INegt"Qs! INegros!l•., 
La sangre no tiene p1.1enas en vuestra nocJJ.e hoca nrriba22. 
~o hay rubor: Sangre: furiosa por debajo de las pieles, 
vt~a en la; espma del pui\al }' en el pecho de Jos paisajes, 
ba¡o las pmzas y las retamas de la celeste luna de Cáncer2l . 

Sangre: que busca por mil caminos muen es enharinadas y c;eni:
[:za24 de nardos, 

ciclos yenos, efJ declive~ donde.Ias colonias de planetas 
rueden por las playas con los objetos abandonados U. 

Sangre que mira lenta con el mbo del ojo, 
hecha de espanos exprimidos )' néctares S\lbten:ineos26, 
Sangre: que oxida alnlisio descuidado en .una huella· 
y disuelven las mariposas en los. cristales-de la ventana. 

Es la_sangre que viene, que vendr:i 
por los tejados y azoteas; por todas panes, 
para quemar la clorofila27 dc:las·mujercs rubias; 
para gemir ni pie de las camas, .ante·cl in~mnio de los lavabos, 
y estrelbrse en una aurora de tnbaco y bajo amarillo. 

IHny que huir!, 
huir por las esquinas y encerrarse en los últimos pisos21, 
porque el tuétano del bosque penetrar:i por las rendijas 

11 I.CV y S, ou\lcgros. negros. negros, negros». En S a continu:addn-con bbne:as sc:pmc~om; . . . . . 
u LCV •l..a A~~gre no tiene puerus 

en '-ucstn noche boa arrib:b. 
n Seguimos b lm)lhcub utiJizaW en LCI-: 
l• LCV ccni%1$1t~ 
n N .por bs pby¡¡p. ~mos en b e1imin2d6n de cst:a conu 11-S. En LCV 

estos dos últimos ~ IC rtduccn 1 uno, -.ciclos bbncQs y polos donde' 10-ne
groaruo.. 
~ N )' S, efe OJDI'IO$ opnmidos, n«um ck wlxcrr4ncos». Seguimos d 

IO>Io de.LCJ-: 
21 LCV, N y S .clorifila.. 
11 LCV, otos dos \"Cn0$llpjrm:n como dby que buir ~ bs orilbs 1 y en· 

CttnlrJe en los l1ltimos pisos». 

.129 



para dejar en vuestra c:1me una leve huella de eclipse 
y una falsa tristeza de guante desteJ\ido y tosa qu!mica19

• 

Es por el silencio s:apientísimo 
cuando los cocineros y -los camareros y los que limpian con la 
las heridas de los millonarios (lengua30 

buscan al rey por las calles o en los ángulas·del salitre31• 

Un viento sur de madera oblicuo en el negro fango 3z, 
escupe a las barcas rotas y se cla\'a puntillas en los hombros33• 

Un viento sur que lleva 
colmillos, girasoles, alfabetos34, 

y una pila de Volta con avispas ilhogadas. 

El olvidolS estaba expresado por tres gotas de tinta sobre el mo
El amorl6, por un solo rostro im•isible a flor de piedra. [nóculo 
Mc!dulas )' corolas componían sobre las nubes 
un desieno de tnllosl7, sin una -sola rosa. 

A la izquierda, nla derecha, por el Sur y por el None», 
se levanta el muro impasible 

l" LCV, a connmgción sin D.stcmcos. 
"! LCV y S ~JXI= c1os onurcros y 1o5 cotinaOP, llllicmpo que m 1.1 pn

mml publicxlón Qtc: \"CnO se pmc: dapuá de:. ocu:ando los anl2IUO! )' kK co
cinaos;t. 

,, LCV qJ RC)-.• Hstc: ,.mo 11p11.fC« dtvKIKio, cbusan al Rey por l.1s calla/ 
o m lo5 ángulo$ del ulilrc.. 

u s...._~c~. 
u LCI' aac: \-c:tlO 1!C rompe dc:spuá de: alntc::u l1ll2S>t. 

u /.CI' .un ,1cnto sur que: llc\-a colmillos, g!.ruolcs y ·alfalxwP. l!n S sin 
coou il farul. 

.u LCV con rruyú..<cula y meo el \"CnO a continwo6n de: ontam c:sprc:udoa. 
¡¡, LCV con rruyú..<CUI;¡ y SIO com2 a continuxlón. rallando C$lC: sip 11m

bién en.t 
11 LCV y S lin nu corru. )' con bbnCIIs sc:pmdor.u '1 iUtc:TUco después de 

c:ste vcno. 
~ S 1111 IL<O de IN)"\hc:ubs. mic:ntru en LCV lif IIJXIrtml• pero d \-et!O !C 

tksmentbr.l m do$. despu(s de .pll' b dc:ru:fu¡o, 
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pan el topo y la aguja del agunl9, 
No busc¡Uéis, negros40, su grieta 
pan hallar la m:iscara infmita. 
Buscad el gran $01 del cenrro4 ' 

hechos42 una pii\a zumoodora. 
El sol que se desliza por los bosques 
seguro de· no encontrar· Una ninfa4~. 
El sol que destruye números )' no ha cruzado- nunca uh sueJ\o 
el tatuado sol que baja por el río ' 
y muge seguido de, caimanes. 

INegrosl !Negros! !Negros! 1Negros!44, 
Jam:ls sierpe, ni cebr¡14s, ni mula-u., 
paliqec;ier:on al morir. 
Ellel'lador no sabe cuándo expiran 
los clamorosos :irboles que corta. 
Aguarcbd bajo la sombra vegetal de vuestro rey 
a que cicutas y cardos )' onigas turben post.reras azoteas. 

Entonces, negros, entonces, entonces 
podréis besar con frenesí las ruedas d~ las bicicletas, 
poner parejas de microscopios en las cucvas de las ardillas 
)'danzar al fin sin duda47, mientras las flores erizadas 
asesinan a nuestro Moisés41 casi en los juncos del cielo. 

19 S w¡wa d ropo, b aguj:a del ag=o. Era LCV bbnas Kpmdom a corui
nUXIÓil. 

.., Scgwmm b punt\12Ci6n de LCV )"S. aunque 11uscnte m 1\t 
•• LCV •gran Sol del Cauto». La maJllscub de oSot. apmcc en esta ro¡. 

a6n m bs un ocWono que: se menriona c:st;~ ¡ubbr.t, dmtro de: ~ sm \'c:r• 
105 SlglllmtCS. 

41 N ahc:choo. ~ d plural de .t 
41 S ~n:cc este: pumo. 
.. LCV -Negro¡. negros, ncgrm, ntgfO!», mlauru en S se: marnlc:nc nta 

puntu:u:icln pero con b lllil~ de rru)'lhculu. 
n N c:abr:t», c:s C\idcnte error lllCCllllO&rif ICO. 

,.. LCV c:stc: '-c:no se: WJe 111 ~tgwc:nte. mic:nuu en S no 11.pm:a: c:sta «~m<~ ¡¡. 
nal. 

41 S al ftn, sin dtah.. 
" LCV a \"UCSiro Moió. 
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!Ay, Hnrlcm disfrazada! . . 
IAy, Harlem, amenazada por un gentío de traJeUtJ'l g~ 
Me llegn tu rumor49• 

Me llega tu rumor ntrovesando troncase y ascensores~; 
a trovés de l:lminas grises, . 
donde flotan tus mJtomóviJes51 cubierto.s qe dientes; 
n través de los caballos muertos y los crfmenes.'.diminut9$, 
atraYés de lll grnn rey. desesperado 
cuyas barbas llegan at mar. 
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VII 
Vttelta a la dudad 

Para Antonio f!trnánde:: Soriano 
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d.A BOLSA• 

aOcb:lp de bs mullrpiiaoonc:s 
luy un~ gota de Rllgrc: de ¡nto; 
deOOJO de W dJVISIOilC$ 

luy un~ gota de Rllgrc: de nurincro; . 
dclxip de bs sumu, un rio de un¡;n: ucnu.. 

\ 
NUEVA YORK 

(OrKI!';t\ \' DENl'NC.IA)1 

A Fmra~tdo Vt!aZ 

Debajo de las multipliCllciones 
hay una gota de sangre de pato;l 
deoojo de las divisiones 
hay una gotn de snn&>re de marinero; 
debajo de las sumas, un río de sangre tierna•. 
Un río que viene Cllntnndo 
¡x>r los dormitorios de los arrabales, 
y es plata, cemento o brisa 
en el alba mentida de New York'. 
E.'<isten las montañas&. Lo sé. 
Y los anteojos para la sabiduría. 
Lo sé. Pero yo no he venido a ver el cielo. 
He venido para ver la turbia sangre, 
la sangre que lleva las m:lquinns n las cataratas 
y el espíritu a la lengua de la cobra. 
Todos los días se matan en Ncw York7 
cuatro millones de patos, 

1 De ate poenu no se C'OruCtVll rmnuscrito. 1:ue pubi!Clldo en 1911 ror b 
Rtn~U th ~ (X.'XXI, enero, pigs. 25.28). Su ongm;¡IJo rq;al6 Mi¡;ud Be
nita lnglou, su pnma ¡x»«dor, a jOSI! Mw ~hlbra ~IL bta vemoo fue 
dit:ub c:n 1938 por Guillermo de Tom: c:n Los2ch, ~ dcspuó a b scc· 
ci6n de aVIU'I;U'Itep de Bcrganún. 0tn VCtSldft es b puhta¡b en Nonon y en 
Sénco como ro;ro b;ag, aunque ron \'UWUCS entre clbs, como i!dl:llólllK» a 
rontínuxión. $cguii1'10S b cdJa6n Nonon, llUilqUC contr:t.st:ub con Séneca y la 
lld'ÚJ4 th Oaiácttr (RO). 

z Dcdicuori2 mcxhtc:n1e en S. que conserva como tltulo el "'~' Yorb de 
RO. Tllmpoco 11~= el ~mucsu h.lbdo en/\~ 

1 En S tmiliién ap2I'CCl: c:;rc punto y roma. al lgUJ.I que: en d \"CI'SO .Juy una 
gou de Wlgte de nurincro;a. 

• En S punto y c:onu. 
' En N ..New-Yorluo, como en b RguJCnte cm1 de me nornbn:. 
"EnSCDmL 
' En N se IIKOI"Jll1'1l a este \-aso el Rgwcntc:. Scgui!l\05 S)' RO. 
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cinco millones de cerdos, 
dos mil p:1lomas p:1m el gusto de los agoniz:mtes1, 

un millón de vacas, 
un millón de corderos 
y dos millones de gallos9 

que dejan los ciclos hechos nnicos 10
• 

Más vale sollozar nfibndo la navaja 
o asesinar a los perros en las alucinantes cacerías 11

, 

que resistir en la madrugada 
los interminables trenes de leche, 
los interminables trenes de sangrc 12 

)' los trenes de rosas maniatadas 
por los comerciantes de pcñumes. 
Los p:1tos y las palomas 
y los cerdos )' los corderos 
ponen sus gotas de sangre 
debajo de las multiplicaciones, 
y los terribles alaridos de las vacas estrujadas 
llenan de dolor el valle 
QOndc cll·ludson se embormcha con accite 13• 

Yo denuncio a toda la gente 
que ignoro la otro mitad, 
la mitad irredimible 
que levanta sus montes de cemento 
donde laten los corazones 
de los animalitos que se olvidan 
y donde cneremos todos 
en la última fiesta de los taladros. 

1 En N rmyúscub en d vena siguiente, a pesar ck: b c:omal rtrUI ele. Cte. 
~S y RO. 

• EnSc:onu al ruu1 dd ,.aso. Sq;uimos N y .RO. 
•o 1~ S. sin bbnas K¡»nidons después de Ole \'CflO. slguicndo b venido 

de RO. 
11 En S lin conu ¡¡) fin~l del '-cno. 
u En S conu al rtrUI dd '-aso. 
u En S lin bbnos sq=:uloru dopub de c:sle '-cno, siguiendo b ·,-cr. 

sl6nRO. 

Os escupo en la cara. 
La otro mitad me escucha 
devorando, orinando 14, vaJandoiS.en SU pureza 
como los ninos de las porterfas 
que llevan fnfgiles palitos 
11 los huccós donde se oxidan 
las' nntenas de los insectos. 
No es cl infiert:lo, es la calle. 
No es la mucrte10• Es la tienda de frutas. 
Hay un mundo dedos quebrados y distancias in:tSibles 
en la patita de ese gato quebrada por un automóvil, 
y yo oigo el cnnto de la lombriz 
en el corazón de muchas nii'las. 
Óxido, fermento, tierra estremecida. 
Tierra tú mi'smo'que~nidis.por'las números de la oficin:í. 
¿Qu~ voy n hacer? ¿ordenar los paisajcs?'l7 
¿ordenar los runc;>rcs que luego son fotogriúíl1S's; 
que luego son pedazos de madera y bocanadas de sangre? 
No, no; yo denuncio 19. 

Yo denuncio 1:1 conjura 
de estas desiertas oficinas 
que no radian las agoníaszo, 
·que borran los programas deJa selva, 
y me ofrezco 11 ser comidó por las vaCas estrujadas 
cuando sus gritos llenan el valle 
donde el H udsóh .se cmbQrñtch:i ron accite. 

14 Santmdoa. Seguimos N y RO. 
u N "'-obnclo. en $U pún:zl>o. 
~~ En S c:onu.. 
17 'f:.n N~ '"Of a hm:r. tordc::rut los ~,_ En S ..tQuo! '"Oi a luccr, 

~los"~>,;. Scguimqs d loto ele RO,Illlle d punto amente umbim 
en N. 

" En N la lnten:~ lcrnWu aqu!. Y. d' vena üguicnt_e cmpieu con 
11'12~ ~!In tntct~L ~la pun~ S y RO, si bien 
en Ole: úhtmO lotO d vena !lguicniC: ac: tnlcrrumpc oopub de •rmdc:na. 

19 En N y S conu al ruu1 de" ore: "c:no. Seguimos la vcnión RO pon:star 
nili en coruorunc:U con d ietltido de 1~ compoDcicSn. 

.., Sín conu en N. Seguimos S y RO, al igwl que: en d vena llgwctiiC. 
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.m. PAPA CON PLUMAS. 

cPuo cl hombre vestido de bl;mco 
ignora cl mmmo de b ~ 
ignora el gmudo de 1~ pmuñcnm. 
ignora que Cristo puede: du ~~ tcxbvú, 
ignora que b rnonctb quam cl bao de prodigio 
y cb b Wlgtc tlc:l cordero al pico idiot:a del f:üdn.» 

GRITO HACIA ROMA • 

(DESDE I.A TORRE' DEl. CHRYSJ.ERl BUILDING) 

Manzanas levemente heridas 
por finos espadines de platal, 
nubes rasgadas por una mano de coral 
que lleva en· el dorso una almendra de fuego, 
peces de arsénico como tiburones, 
tiburones como gotas de llanto para cegar una multitud, 
rosas que hieren 
y agujas instaladas en los cai\os de la sangre, 
mundos enemigos >'amores cubiertos de gusanos4, 
caerán sobre ti. Caerán sobre la gran cúpula 
que unta de aceite las lenguas militaress, 
donde un hombre se orina en unn deslumbrante paloma 
y escupe carbón machacado 
rodeado de miles de campahilas. 

Porque ya no hay quien reparta el pan y el vino6, 
ni quien culth•e hierbas en la boca del muerto, 
ni quien abra los linos del reposo, 
ni quien llore por las heridas de los elefantes. 
No hay más que un millón de herreros 

• De: me pocm:a I!C cOnKf'\11 un -autógr.úo en b Funcbclón G:am:a l.orca. 
prob:abkmcnte su primen \-asión, dcnomin:atb ..Rorn:~». Al dorso tlc:l m:anus
crito ap:an:ce ocro titulo .ocb de b -lnjusticü-.o, dcscdudo t:ambirn po¡t~ 
rionncntc:. Fue publiodo en b m·iull Es~ parzritu (núm. 1, fcbn:rci dé 
1940) con cl bcncpUcito de Bcrg1mln. que lo ~ como primici2 de su 
alíci6n de Pod4 m Mam )'C!I'A. Lu difcn:nc:W entre Nonon )' Stnca son fun· 
cbmau11mcntc dé puntU2Ción. Seguimos b Ctlicí6n l'o:orton, aunque corunuta· 
cb con clteuo de S6lco y el nunl&tÍ!o (.I!J). 

1 l!n N y S ttCryikno,liguicndo b graf1t tlc:l autor. 
1 l!n N punto y coma, al ipl que en 1M \"CnOS .que IÍC\11 en el dono una 

alrncndna de fuego.. y aguju irurabdu en los a11ps de b 120grc... Scgwmos a S 
y el ML ' 

• l!n S aiHCOCi~ de ma conu. 
~ l!n N punro y com~ en S 510 pumwoón. Seguimos el AlL 
• En S IU$CilCI~ dc conu. 
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forjando cadenas para los niños que h;¡n de \'en ir. 
No hay más que un millón de carpinteros 
que hacen ataúdes sin cruz. 
No hay más que un gentío de lamentos 
que se abren. las ropas en espera de la bala 7., 

El hombre que desprecia la paloma debía hablar, 
debía gritar desnudo entre las columnas8 

y ponerse una inyección para adquirir la leprn 
y llorar un llanto tan terrible: 
que disolviera sus anillos y sus tel~fonos de diamante, 
Pero el hombre vestido de: blanco 
ignora el misterio de la espiga, 
ignora el gemido de la parturienta9, 

ignora que Cristo puede dar agua todavía, 
ignora que la moncd;t quema el beso de prodigio 
y da la sangre del cordero al pico idiota del faisán. 

Los maestros ensc:l'lan a los nii\os 
una luz maravillosa que viene del monte; 
pero lo que llega es una reunión de cloacas 
donde gritan las oscuras ninfas del cólera. 
Los maestros sci\alan con devoción las enormes cúpulas .sahu
pcro debajo de las estatuas no hay amor 11 , ( madas, 10 

no hay amor bajo los ojos de cristal definitivo12• 

El amor está en las carnes desgarradas por la sed, 
en la choza diminuta que lucha con la inundación 13, 

El amor está en los fosos donde luchan las sierpes del hambre, 
en el triste mar que mece los cadá\'eres de las gaviotas 
y en el oscurfsimo beso punzante debajo de las almohadas. 
Pero el viejo de: las manos traslúcidas 

J En N.~ Scgwmos a S)' el ¡1/s. 
' En S coma al final del '-eno. 
•, Scguuno<~ b puntuación S y del .Vs. 

10 En S punto y corm. 
" En N punto al fiiUI cid \"CnO. Seguimos b pun1112ci6n S yllél !t!J; 
1J En N punto '1 corm. Sc:guimo$ b puntU2Ción S y .tls. . 
tJ En N y S punto y tonu. Sq;uimos b p,mrU3Ción tld !tls, por b fomu gc

ncr.al de punliW c:n d pocnurio. 
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dirá: Amor, amor~ amor; 
aclamado por millones de moribundos•4• 

Dirá: amor, amor, amor, 
entre el tisú estremecido de ternura"; 
dirá: paz. paz, paz. 
entre el tirite de cuchillos y melones de: dinamita 16. 

Dirá: amor, amor, amor, 
hasta que se le pongan de plata los labios. 

~liemras tanto, mientras tanto lay! mientras tanto, 
los negros que sacan las escupideras, 
los muchachos que tiemblan bajo el terror pálido de los directores., 
las mujeres ahogadas en aceites minerales, 
la muchedumbre de martillo, de viotcn o de nube, 
ha de gritar aunque le estrellen los sesos en el muro, 
~a de: gritar frente a las cúpulas, 
ha de: gritar loca de fuego, 
ha de_gtitnr loca de nieve, 
ha de gritar con la cabeza llena de excremento, 
ha de gritar como todas las noches juntas, 
ha de gritar con \'OZ tan desgarrada 
hasta que las ciudades tiemblen como nil'las 
y rompan las prisiones di::l aceite y la música 17. 

Porque queremos el pai1 nuestro de: cada día, 
flor de: aliso y perenne ternura desgranada, 
porque: queremos que se cumpla In voluntad de: la Tierra 
que: da Sus frutos para todos. 

"EoSpwuoy~ 
" En N sin pwull2cidn. Seguimos a S y d Mi; 
•• En S punro y conu. 
" En S conu. Seguimos b pw¡tuición N y d !tls. 
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oF01U:'.IO!'lT AJE DI!. l../\ <-ABl:7..A DE \V AL T WIIITMAN 
CON 1..1\ BARBA l.LE.'-lA Df:. MARII'OS~ 

.N• un 10lo mommto, VlqD hcnno3o Walt Whmmn, 
he dcj2do de \'C:r tu barln llau de nwipou5. 
ni 1us hombro!. de: p;uu ~.suJos por b luna. 
ni 1us muslos de 1\po!o ,.ir¡1;in21. 
ni ru voz como uru column2 de ttnll2; 

lllCWlO ~ ('Oml) b nicbb.J, 

ODA A \Y/ ALT WHITMANI 

Por ell~st River y el Bronx 
los muchachos cantaban ensenaban sus cinturnsZ 
con la rueda, el aceite, el cuero y el martillo. 
Noventa mil mineros sacaoon 13 plata de las rocas 
)' los nil'los dibujaoon escaler:lS y perspectivas. 

Pero ninguno se dormfa, 
ninguno quer(a ser rfol, 
ninguno nmaoo las hojas grandes, 
ninguno la lengua arul de la playa. 

Por ell=:ast River y el Queensborough 
los muchachos luchaban con la industria, 
)' los ¡udfos vendfan al fauno del río 
la ros:t de la circuncisión~. 
y el ciclo desembocaoo por los puentes y los tejados 
man:tdas de bisontes empujadas por el viento. 

Por ninguno se detenía. 
ninguno quería ser nube, 
ninguno buscnb:t los helechos 
ni la rueda amarilla del tamboril. 

1 De este pomu se coruava un nwtU3CtltO, con fcch2 cld 15 de jumo 
de: 1930, publicado m 19~5 por !U po!ttllor, IW':Id Mudncz N~ (F'tlÚnr.! 
CAITN Ltwr-. .Alttft.ril.fot, Oxford. Thc Dolphin Book, pigs. 204·217). En ,.Kb 
del autor liC «<itó 01n vc:mdn (Má!co, Alancú, 1913} con algun25 \'Ari1Jua 
rcspccto al autógr.lfo. Pmc de esta publiao6n fue rrproducilh por Gc:ranlo 
DIC&Q m su A~ de 1934 {pdg!. 441-443). Mmfnez N2d.tl m 19J9 lrans
crib!ó lllgu1105 \~ del nunu._<erno (11 su poder. At81l. rvJmt. G.m/4 l.#t4 
(l..ondm. Thc Oolplun Book, pJg5. 76411). w difcrcncw mtrc Nonon y 5.!
nco no son muy 11gntfauvu. alJgu;¡) que: con rcspccto a b c:dJaón de: Máico 
de: 1933. Sc:gwmo$ ~ediCIÓn Norton, aunque: contrLttllb con l.n de smma )' 
A!ancf2 (A). 

1 E.n S CDCm al f!IW dd '-roo, mltiltr.u m A ap;um:: un puma.. 
• N y S el rioa. Scg:wrno$ b cd. A 
~ En S IW1 conu. 
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Cuando la luna salga 
las polc:as rodarán para turbar el cielo5; 

un límite de agujas cercará la mCJUoria . 
y los ataúdes se llevarán a los que. no trooo¡an. 

Nueva York de cieno, 
Nueva York de alambre6 y de muerte7• 

cQué ángel llevas oculto en la mejilla? . 
(Qué \'OZ perfecta dirá las verdades del trtgo? 
cQuién el sueno terrible de tus anémonas manchadas? 

Ni un solo momento, viejo hermoso Walt Whitman8, 

he dejado de ver tu barba llena de mariposas, 
ni tus hombros de pana gastados por la luna9, 

ni rus muslos de A polo virginal, 
ni tu voz como una columna de ceniza; 
anciano hermoso como la niebla 10, 

que gemías igual que un pájaro . 
con el sexo atrnvesado por una aguJa, 
enemigo del s:itiro, 
enemigo de la vid 11 , 
y amante de los cuerpos bajo la burla tela 12• 

Ni un solo momento, hermosura viril 
que en montes de carbón, anuncios y ferrocarriles, 
soñabas ser un rfo y dormir como un no 
con aquel camarada que pondrfa en tu pecho 
un pequeno dolor de ignorante leopardo. 

. $ N ..:al. cíclo!o. Sl:gu1mos f y A. 
• N)' S «abmbrc:$». Scgwmos b ~ A. . , 
7 En N sm punt\QClÓn. En A ~ puntos. Sl:guimos b puntu:ICiól) J: 
' En N sm pum\QC!Ón fin:al ~S y A. 
• Un N sin puntu:u:ión. Sq;ulmos S y A. 

10 Un N y S sin pum~ Seguímos La al. A. 
11 Un S ~in puntuxión. Seguimos 11 N y A. 
u En S I1Q a~ bbnW ~I'ID. Seguimos a N y Ji. 
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Ni un solo momenfo1 Adán de sangre, macholl, 
hombre solo en el mar, vicjó hermoso Walt Whltrhan, 
porque por las azotc:as, 
agrupados en los bares, 
saliendo en racimos de las alcantarillas, 
temblando entre 'tas piernas <le los chauffeurs 
o girando en las platlifotmás del ajenjo, 
los maricas, Walt Whitman, te sef\alanH. 

!También ése! ITambién!IS Y se despenan 
sobre tu barbaluininos'á·y castn16, 
rubios del norte, negros de Ja,arena, 
muchedumbre de gritos y ademanes 
como los gatos y como las serpientes 17, 

Jos·maricas, Wat Whitman, los maricas''• 
turbios de lágrimas, carne para fústa, 
bota o mordisco de los domadores. 

!También éscliT!Ullblén! Dedos tenidos 
apuntan a la orilla de tu sueno 
cuando el amigo córñe tu.rnirlzána 
con un leve sabor de gasolina 
y el sol canta por los ombligos 
de los muchachos que juegan bajo los puentes. 

Pero rú no buscab.u los ojos atlli'tados ~~~ 
rii el pantano oscurlsimo donde sumefbJC:n a los niftos, 
ni la saliva helada, 
ni las curvas heridas como p:tnZ3· de 52¡>0 
que llevan los ma:ricas en fOChes·-y en·:teri'aZ:ís 
mientras la luna los :uoítl por las esquinas-deherror, 

u N y S •Machoo. ~mos b édic:ión A. 
" S 04e soc'blwla. Scg\limos 11 N y A. 
., N clt2mbitn!». Seguirno$ 11 S y A. 
•• En N sin punlU2d6n. ScgWmos 11 S y A~ 
,, En N sin puntúXi6n. Scgúimos a S y A. 
11 En S sin com2 fltl21. ·Seguimos a N y A. 
IY En N sin puntU2Ción, al lgu2l qúe•tn los dos \"aSQS siguientes. Seguimos 

bed.J: 
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Tú buSCllbas "un desnudo que fuera como un do, 
toro20 y suei\o que junte la rueda épn el :Jiga, 
padre de tu agonfa, camelia de tu muerte, 
y gimiera en las llamas de tu ecuador oculto. 

Porque es justo que el hgmbre no busque su deleite 
en la selva de sangre de la mai\ana próxima. 
El cielo tiene playas donde evitar la vida 
y hay cuerpos que no deben repetirse en la aurora. 

Agonía, agonía, suci\o, fermento y ~uei\o. 
Este es el mundo, amigo, agonfa, agonfa. _ 
Los muertos se descomponen bajo el reloj de las ciudades21 . 
La guerra pasa llorando con un millón de ratas grises, 
los ricos dan a sus queridas 
pequellos moribundos iluminados22, 
y la vida no es noble, ni buena, ni sagrada. 

Puede el hombre, si quiere, conducir su deseo 
por vena de coral o celeste dc:snu<,io2l, 
M allana los amores ser:in rocas y el Tiempo 
uná brisa que viene dormida por las ·ramas. 

Por eso no levanto mi voz, viejo Wah:. Whitman, 
contra el nii\ó que escribe 
nombre de nina en su almohada2", 
ni contra el muéha~ho qu~ s~ viste de novia 
en la oscuridad del roperolS, 
ni contra los solitarios de los ~inos 
que beben con :lSCO el agua de la prostitución2&, 
ni contra los hombres de mirada \'Crde 

w &! N ('01'1 OU)'Il$cub. Seguimos b c:d.. J; 
tt En S conu. Seguirnos b puntuxión N y A. 
u En N sin puntuxión. Seguimos ll Sr A. 
u En N punto y conu. Seguimos b punt\12CÍ6n .r, 
~~ En N dos puntos. Seguimos b pun~ S y A. 
n En N punto y c:oma. Seguimos ll S y A. 
:• En N punto y c:oma. Segwmos a S y A. 
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que aman al hombre y "queman sus labios· en silencio. 
Pero sí contra vosotros, maricas. de Jas ciudades27, 

de carne tumefacta,)' pensamiento inmundo. 
Madres de lodo. Arpfas. Enemigos sin sueño 
del Amor28 que reparte coronas de alegda. 

Contra vosotros siempre, que da,is a los muchachos 
gotas de sucia muerte con amargo veneno. 
Contra vosotros siempre, 
Fatriu29 de Nortcamérica, 
PJjaros de La Habana, 
jolos de Méjico. 
Sarasas de Cádiz, 
Apios de Sevilla, 
CantoS de Madrid, 
FloraJ de Alicante, 
Adtlaidas de Portugal. 

1M aricas de todo el mundo, asesinos de palomas! 
Esclavos de la mujerlO. Perras de sus tocadoresl1, 
Abiertos en las plazas con fiebre de abanico 
o emboscados en yertos paisajes de cicuta. 

INo haya cuartel! La muerte 
mana de vuestros ojos 
y agrupa flores grises en la orilla del cieno. 
INo haya cuartel! IIAiertal!ll. 
Que los confundidos, los puros, 
los cl:ísicos, los sellalados, los suplicantesll 
os cierren las puertas de la bacanal. 

n En N 1in punruxión fin;~L ~mos aS. 
u En N lin IIU)"Ú..'CUI.l. ~ ·~ graf1.t de S)' A. 
lt En N ata difnmtcs dcnominxionc:s cnt~ comilla. Seguimos b c:d.. S. 
JO En S corm. Seguimos b punt¡gc¡oo N y A. 
lt En S conu. Seguimos b puntwclón N y A. 
u &. N y S admlr2Ción Jimplc. Seguimos b puntuxiórtA. po1 d sq¡t_ldo cid 

\-cnD. 
n En N conu fuul. Scguímos b puntuxión S y A, 

2~3 



Y tU, bello Walt '\Vhitman, duerme tí orillas del Hudson 
con 13 barba hacia el polo y las m:mos abiertas. 
.Arcilla blmda o nievel4, tu lengua está llamnndo 
camarndas que velen tu gacela sin cuerpo,'. 

Duerme: no queda nada. 
Una danza de muros agita las praderns 
y Amérie:1 -se aneg.t de m:lquinas y llmto. 
Quiero que el aire fuerte de la noche m:ls. honda 
quite flores y letms del arco donde duermcs.t!>, 
y un nit'lo negro anuncie n los blancos del oro 
la lleg.tda del reino de la espiga. 

224 

IX 
Huida de Nueva York 

(Dos Palsts hada la dvilkadón) 




